
Az arany meg az asszony
Magyar egyfelvonásos bemutatója az Operaházban

„A pók fe lesége" . . .  Vagy  (alán 
indokoltabban: „A pékné f é r je " . . .  
Hiszen elsősorban róla van szó eb
ben a betek óla közgyönyöriiségre 
pergetett, f raueia  filmtörténetben. 
R a im u  csodálatos művészéttel a l a 
k ítja  ezt a hőst, igenis, hőst, ezt a 
francia  világszemlélet szelleme 
szerint ' nagyságában gyarló  és 
gyar ló  voltában nagystílű  bölcs 
éle ttársat.

Regente más volt a sérelmeiért 
e légtételt vevő férj eszménykérte. 
. .Darüber kom áit kein Maiin liiu- 
weg“ — mondja Friedrieli H ebbel, 
a m últ  század közeliének legkivá
lóbb német tragédia  költője. O in ég 
nem ismer más megoldást kérlelhe
tetlen. szigoré k e m é n y s é g é b e n a  
vétkező nőnek halállal kell _ bűn
hődnie! Az asszony csakis vérével 
m osha tja  le a férje becsületén ej- 
tell szégyenfoltot.

Olyan korszak eszmejárásH ez. 
nmikor -gánesfalan lovagokkal telt 
m eg az emberek kéozelelvilága. 
W agner  álmai Siegl'ried köré^szü- 
vödnek, a na iv itásában  szeplőtlen 
gyerm eteg hős köré. Dallamaival 
P.-vrsiTa 11 dicsőíti, a férfiszüzesség 
jelképét. Lohengrin tökéletes e ré 
nyeiben vakon bízzék meg a nő. .laj 
neki. ha kételkedik, ha megtántovo- 
dik, m ert menten elveszti a sors k i 
tün te tő  kegyét!

A kárhogyan vélekedjünk is erről 
» letűnt korszakról: ta g a d h a ta t la 
nul tiszta és nemes elgondolásokért 
ra jongott .  M onum entalitásra  tö re
kedett és az emberi méltóság győ
zelme töltölte be vágyait.  Ma per
sze látjuk, hogy gyakran  csak szap
panbuborékokul fiijt szélesre s mind 
szélesebbre, am íg  azok régül e lpa t
tan tak  szalmaszála hegyén.

A *m i korunk gyermeke bezzeg 
sokat lá to tt  m ár  jönni-menni. sokat 
tapasztalt.*  sokat tépelődött. Finnek 
eredményeként, szerényebb lett m a
gánéletének vágy k épeiben. Igen. 
igen sz e ré n y . . .  A megtépázott 
vágyálmok gyermeke türeinies lesz. 
embertársai i r á n t  s főként az élet- 
lársa iránt. Az. érzelmi problémák 
rad iká lis  gondolkozójából re la t i
vista lesz. aki mindent megért és 
mindent megbocsát. () m egalku
szik az élet főrbecsn ltja ival és le
mond ideálja inak eredeti teljes 
njórlékbcn_ lervbevetl megvalósítá
sáról. Reéri a tényleg elért apró 
részletekkel, az összkép töredékei
v e l  s hozzákülti azt. ami valójában 
elmaradt. A francia pesszimizmus 
előbb ju to t t  el ebhez az á lláspont

hoz, az optimizmus embere később 
$ csak vonakodva fanyalodott rá. 
m int a természetével nem egyező 
megoldásra. Ö h i t t  a csorbátlan 
emberi viszonylatok lehetőségében.

K  rúd ?/ Gyula  W olfgangja a 
16. századbeli Lőcsén élt ugyan, de 
szellemi ikertestvére a  „pékné fé r 
nének". n jóságával és emberi be
lá tásával felülkerekedő férfinak. 
Homlokán kom ikum ai veszti az 
agancs ős a türelmes szeretet jel
vényévé lesz: sötét árnyéka viszont 
a nőre esik v is sz a . . .  Xem az- a 
cudar, ak it  megcsalnak, hanem az, 
aki c s a l . . .  *

Kenessey Jenő, az Operaház jó- 
szándékú. lelkes és ízléses fiatul 
karmestere ezzel a _ müvével meg
ír ta  a maga kis „Nibelting g y ű rű 
jét". lilénk tá r ja  az a rany  átkos 
varázsát. Rőt ári desz. a mokány 
zsoldosbapilány a csillogó a rany  
m íg  a szerelmes asszony közül az 
előbbit választja. l ’j Alberieh 
törpe, aki a k in csé r t  lemond a 
szerelemről. Méltó büntetése, hogy 
az a rany  — ham isítványnak bizo
n y u l . . .  W agner persze egészen új 
és sajátosan cgvéni muzsikát köl
tött hatalma? aranylngeudájáboz. 
Kenessey kéviű utódként követi útján. 
Másodlagosan b izo u 'í l jn  be n téte
les igazságot. Érthető  tellát, ha 
ezt másodlagos eszközökkel bizo
ny ít ja  be. Érthető é« — megbocsát
h a tó . . .  Zenei eszközeit azonban 
nem a wagneri kincstárból meríti 
Kenessey. inkább a latin népek 
dal lám forrása bél. Debussy  és Puc
cini a mestere. Xo meg Kodály, 
aki m aga is tisztelettel és szeretet
tel adózott e két latin  mester m ű
vészetének.

A szombat esti bemutató előadása 
kitünően sikerü lt  a karmester-szerző 
személyes vezénylete a la tt .  Xádasdy  
Kálmán  rendezése. Ofáli Gnsztáe  
díszlete és Márk Tivadar  jelmezei 
egységes^ szép képet nyújtanak. 
Kóréh Endre  a megértő férj pzore- 
oAt-Pi, jóságos és meggyőző: Osuálh 
Júlia , az asszony és Rösler Endre, 
a tjóruljárt modern Alberieh mél
tóan szegődik melléje. Jizabó  Miklós. 
dr Laurisin Lajos  és A omáronry Pál 
gondosan form álja  kisebb mellék- 
szerepét.

Érdekes, hogy K rú d y  Gyula  Bal
ladája magában foglalja Sztrarin-  
.'•r/r>/ „Katona története" teljes m e
séjét. >Szinte kétségtelen, hogy itt: 
még egyelörp tisztázatlan kapcsok 
fűződnek R am uz  Rzövegjkölteményé- 
hez. Jcm nitz  Sándor-


